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ANTA LEGNO/TELAIO | SP. 22 mm - WOOD/FRAME DOOR  
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FIANCHI | SP.  22 mm - SIDE PANELS
Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque hanno fianchi in 
sp. 22mm caratterizzati da bordi a taglio inclinato per montaggio a 45°. Tali 
elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno di classe E1 a 
basso contenuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have side panels 22 mm thick and 
are characterized by edges with a 45° process. These elements are characterized by panels 
composed of class E1 wooden particles with low formaldehyde emisssions.
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SCHIENE | SP.  4 mm e SP. 14 mm - BACK PANELS

Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque hanno schiene Mdf in 
sp. 4mm. Le schiene saranno fornite in Grigio Maya. La possibilità di persona-
lizzarle avviene attraverso l’aggiunta di una schiena in appoggio sp. 14mm.
 
Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have Mdf back panels 4 mm thick. The back 
panels are in Grigio Maya. The customization occurs by adding a support back panel 14 mm thick.
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RIPIANI INTERNI | SP. 6 MM - INTERNAL SHELVES
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TRAMEZZO INTERNO | SP. 22 MM - INTERNAL PARTITION
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FONDO E CAPPELLO | SP. 22 mm -BOTTOM AND TOP SHELVES

Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque hanno fondo e 
cappello sp. 22mm realizzati con la tecnica del folding. Tali elementi sono 
caratterizzati da pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso conte-
nuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have bottom and top shelves 22 
mm thick and they are made using folding technology. These elements are characterized by 
panels composed of class E1 wooden particles with low formaldehyde emissions.
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CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

ESPLOSO STRUTTURA | STRUCTURE EXPLODED VIEW
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Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque presentano ante 
legno ed ante telaio sp. 22mm, ad eccezione dell'anta telaio Lux sp. 18mm. 
Le ante legno possono avere determinate caratteristiche mentre le diverse 
ante telaio alluminio possono alloggiare diverse tipologie di finiture vetro. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have wooden doors and frame do-
ors 22 mm thick, except aluminium Lux door thick. 18mm. The wooden doors have standard 
features; while the different frame doors have different types of glass finishes.

Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque hanno fianchi in 
sp. 22mm.  Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno 
di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have partitions 22 mm thick. 
These elements are characterized by panels composed of E1 wooden particles with low 
formaldehyde emissions.

Basi e Pensili presenti nella Collezione Quarantacinque hanno ripiani interni 
in Vetro temperato sp. 6 mm. oltre che ripiani strutturali in legno per altezze 
superiori a 960mm.  
  

Bases and Wall Cabinets of the Quarantacinque Collection have internal tempered glass shelves 6 
mm thick. With a depth greater than 960 mm, the carcase provides for wooden structural shelves.
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UNIONE A 45° FOLDING
FOLDING 45° JUNCTION



ANTE | DOORS

TIPOLOGIA DI APERTURA

TIPOLOGIA DI APERTURA

FINITURE

FINITURE

FINITURE

TIPOLOGIA DI APERTURA

FRAME SYSTEM

FRAME SYSTEM

TIPOLOGIA TELAIO

TIPOLOGIA TELAIO

Battente 
Swing door

Battente, Ribalta o Vasistas, Cassetto, Cestone 
Swing door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Basket

Battente, Ribalta o Vasistas, Cassetto, Cestone 
Swing door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Basket

CORNICE 

LUX 

K100 MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

K100 MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

K703 IMPIALLACCIATO | VENEERED

K703 IMPIALLACCIATO | VENEERED

K800 PIETRA NATURALE | NATURTAL STONE

K800 PIETRA SINTERIZZATA | SINTERED STONE

K710 VETRO TRASPARENTE | TRASPARENT  GLASS

K122 MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

K122 MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

K114 MELAMINICO DECORATIVO | DECOR MELAMINE

K801 VETRO SPECIALE | SPECIAL GLASS

K151 LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

K151 LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

K700 LACCATO LUCIDO | GLOSSY  LACQUERED

OPENING SYSTEM 

OPENING SYSTEM 

FINISHES

FINISHES

FINISHES

OPENING SYSTEM 

ANTA LISCIA | SMOOTH DOOR

ANTA CORNICE | CORNICE DOOR

ANTA TELAIO SIPARIO | ALUMINUIUM SIPARIO DOOR

ANTA TELAIO LUX | ALUMINUIUM LUX DOOR

FINITURE VETRO

FINITURE TELAIO

TIPOLOGIA DI APERTURA

LACCATO A POLVERE EPOSSIDICA    

FRAME SYSTEM
TIPOLOGIA TELAIO

Il retro del Vetro Speciale è rifinito con una plastica scura 
The back of the Special Glass is finished with a dark plastic

Calacatta/Pulpis opaco | Matt Calacatta/Pulpis

Pietra Sinterizzata 
Sintered Stone

Il retro del Vetro Speciale è rifinito con una plastica scura 
The back of the Special Glass is finished with a dark plastic

Battente 
Swing door

Cacao - K8019 
Grigio Teca - K7021
Bianco Neve - K9016

SIPARIO 

K710 VETRO TRASPARENTE | TRASPARENT  GLASS

K801 VETRO SPECIALE | SPECIAL GLASS

GLASS FINISHES

FRAME  FINISHES

OPENING SYSTEM 

FINITURE TELAIO

METALLO METAL
Metallo Peltro Oro - 710.ORO
Anodizzato Titanio - 710.TIT

FRAME  FINISHES

FINITURE TELAIO

METALLO METAL
Metallo Peltro Oro - 710.ORO
Anodizzato Titanio - 710.TIT

FRAME  FINISHES

5mm

4mm

4mm

6mm
10mm

47mm

33mm

9mm

9mm

22mm

17mm

22mm

22mm



CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATIONS

CONTENITORE BASE
STANDARD BASE WALL MOUNTED CABINET

CONTENITORE PENSILE

HINGED/FLAP/ VASISTAS BASE AND WALL CABINETS: technical Mdf back panel mm thick + customized back panel with obbligatory tickness of 14 mm.
BASES AND OPEN UNITS: Mdf customized technical back panel 14 mm thick.
BASES AND GLASS FRAME DOOR WALL CABINTES: Mdf technical back panel 4 mm thich + customized back panel with obbligatory tickness of 14 mm.
DRAWERS: Mdf customized technical back panel 14 mm thick.

CONTENITORE BASE SOSPESO
WALL MOUNTED BASE 

NOTE GENERALI | GENERAL NOTES

6,5 5

H PIEDE LIVELLATORE
H. ADJUSTABLE LEG

P. CASSA | CABINET DEPTH

P. CASSA | CABINET DEPTH

P. TOTALE | TOTAL DEPTH
P. 340 / 455 MM

ATTACCAGLIA  
PER SOSPENSIONE
HANGERS FOR SUSPENSION

ATTACCAGLIA  
PER SOSPENSIONE
HANGERS FOR SUSPENSION

P. CASSA | CABINET DEPTH

P. TOTALE | TOTAL DEPTH

P. TOTALE | TOTAL DEPTH

P. 455 MM
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P. 340 / 455 MM

BASI e PENSILI BATTENTI/RIBALTA/VASISTAS: schiena tecnica sp. 4mm in Mdf più schiena personalizzabile sp. 14mm obbligatoria.
BASI e PENSILI A GIORNO: schiena tecnica personalizzabile sp. 14mm in Mdf.
BASI e PENSILI CON ANTA TELAIO VETRO: schiena tecnica sp. 4mm in Mdf più schiena personalizzabile sp. 14mm obbligatoria. 
CASSETTIERE: schiena tecnica personalizzabile sp. 14mm in Mdf.

SCHIENE | BACK PANELS

Piedini regolabili sempre compresi nel prezzo. 
Piedini H. 5 mm regolabili da 5 a 15mm.

Adjustable feet always included in the price. Feet H. 5 
mm adjustable from 5 to 15 mm.

L'opzione "Base Sospesa" permette l'utilizzo 
del contenitore base come elemento 
sospeso a muro. In tale circostanza i piedini 
regolabili non saranno presenti.

The “Suspended Base Option” allows the use of the base 
box as a suspended wall unit element.In this case, the 
adjustable feet are not foreseen.

Attaccaglie per sospensione pensile 
sempre comprese nel prezzo.

Hanger hardware for wall mounted are always included 
in the price.

In presenza di cassetti è sempre fornito kit 
anti ribaltamento.

Anti tipping kit is always supplied with drawers

The “Sideboard Option” allows the use of the base box 
without any support. In this case, the adjustable feet are 
replaced with ant-slip rubber feet.

A A A

B

C

É possibile la realizzazione di elementi fuori misura in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio tecnico, nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare richieste 
di elementi fuori misura in relazione alla fattibilità tecnica degli stessi.

Basi e Pensili vengono sempre forniti pre-assemblati. I contenitori, quando sospesi, devono essere fissati con cura alla parete in muratura e non devono essere oggetto di carichi eccessivi.
Assicurarsi preventivamente che la parete sia strutturalmente idonea a sostenere il peso degli elementi sospesi nelle condizioni di utilizzo del cliente.

It would be possible to customize elements in Width, Height and Depth. The technical office intends to accept or deny requests of customizations in relation to the technical feasibility of the elements.

Bases and Wall Cabinets are always supplied pre-assembled. The suspended boxes shall be carefully  fixed to the wall and shall not sustain excessive weights.
Make sure in advance that the wall is strong enough to sustain the weight of the suspended elements in the conditions of use of the customer.

The fixing inserts are not supplied with Kico’s product. The purchaser will choose the fixing inserts in relation to the suitability and the strenght of the wall, also on the basis of the materials that are used. The capacity, considered 
as a load uniformly distributed on the surface, and in consequence the stability of the wall fixed elements are guaranteed by the proper valuation of the previous described points and by the observance of the installation directions 
supplied with the product. 

PERSONALIZZAZIONI | CUSTOMIZATIONS  

NOTE DI SICUREZZA PER MONTAGGIO | SAFETY NOTES FOR INSTALLATION

TASSELLI | ANCHORS

I tasselli di fissaggio non sono forniti unitamente al prodotto Kico. La scelta dei tasselli è quindi totalmente demandata all’acquirente, che avrà la responsabilità di valutare l’idoneità della 
parete e la relativa resistenza della stessa, in funzione ai materiali utilizzati. La portata, da considerare come carico distribuito in modo uniforme sulla superficie, e di conseguenza la stabilità 
degli elementi fissati a muro è garantita dalla corretta valutazione dei punti sopra descritti e dal rispetto delle indicazioni di montaggio fornite con il prodotto.  

L'opzione "per Madia"  o "in appoggio" 
permette l'utilizzo del contenitore base in 
appoggio libero. In tale circostanza i piedini 
regolabili vengono sostituiti con piedini in 
gomma antiscivolo



KEY TO REMOVE THE BACK PANEL 14 mm Thick
CHIAVE PER RIMOZIONE SCHIENA sp. 14mm

The boxes of the Quarantacinque Collection are always refined thanks to the Folding system, that makes it possible create a perfect unit without any visible join. The dimensions of the side panels and of the top panels (H. and W.)
are congruent with the nominal dimensions of the boxes. These boxes are used both in free compositions with single elements and in compositions with a minimal cut and a neat design.

The boxes of the Quarantacinque Collection have doble back panels: 
1. technical Mdf back panel 4 mm thick in Grigio Maya
2. back panel 14 mm thick chosen by the customer.

Open unit bases and wall cabinets have back panel thick. 14mm chosen by the customer.

VISTA PIANTA 
 PLAN VIEW

VISTA FRONTALE  
FRONT VIEW

VISTA SEZIONE LATERALE 
LATERAL SECTION VIEW

22

22
3

1,5 mm

1,5 mm

22

I contenitori Collezione Quarantacinque risultano sempre rifiniti superiormente grazie alla tecnica del folding, che permette di realizzare un box senza giuntura a vista. Le dimensione di 
fianchi e cappello (H ed L) risultano congruenti con le dimensioni nominali dei box. I contenitori Collezione Quarantacinque vengono usati sia nella progettazione di composizioni libere, 
caratterizzate da elementi singoli, sia per composizioni dal taglio minimale e dal design pulito.

I Contenitori Collezione Quarantacinque presentano una doppia schiena: 
1. schiena tecnica sp. 4 mm in Mdf finitura grigio maya.
2. Schiena di finitura sp. 14 mm obbligatoria che crea un vano pulito senza fori a vista. La finitura del pannello è a scelta del cliente.

Basi e pensili a giorno vengono forniti con schiena singola sp. 14 mm a scelta del cliente.

Base a terra | Ground Base

Base/Pensili sospesi | Suspended Base/Wall cabinet
18

CONTENITORE | STANDARD BOX

SCHIENA | BACKPANEL

Bases and Wall Cabinets: side panels, bottom and top shelves have two external sides and edges in Lacquered finish; technical back panel in Grigio Maya Melamine finish.
Refined back panel chosen by the customer.

SPECIFICHE LACCATURA CONTENITORE | LACQUERED SPECIFICATIONS OF REFINED TOP BOX

Basi e Pensili: fianchi, fondo e cappello laccati 2 lati e bordi esterni, schiena tecnica in finitura melaminca Grigio Maya. Pannello di finitura schiena a scelta del cliente.

414



TIPOLOGIE DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

Il push pull è il sistema standard di serie predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori dotati di ante telaio e maniglietta in 
alluminio integrata.  
 
Tale tipologia è disponibile per tutti i frontali: Ribalta, Battente, Vasistas e Cassetti.

Per il funzionamento del PUSH-PULL, è necessario che il frontale rimanga staccato dal contenitore di alcuni millimetri. 
Nel caso di cassetti e cassettoni tale distanza risulta pari a 3/5 mm a seconda della regolazione effettuata.

Il PUSH-PULL è compreso nel prezzo.

3/5mm

3mm

PUSH PULL

MANIGLIE | HANDLES

PERSONALIZZAZIONE | CUSTOMIZATION

The push pull is the standard system prearranged on all the boxes, except for the boxes with Sinius groove and the boxes with frame doors and integrated 
aluminium handle.

This system is available for all types of door: Hinged door, Flap door, Vasistas door - and also for the drawers.

For the operation of push pull, it is necessary that the door is shifted some millimetres from the box.
In relation to drawers and large baskets, this distance is of 3/5 mm, depending on the effected regulation.

The PUSH-PULL is included in the price.

Le maniglie rappresentano una tipologia di apertura opzionale, a scelta del cliente. 
All’atto della scelta di una maniglia, dal contenitore standard verrà eliminato il push pull con il relativo costo, ed il frontale del 
contenitore riportarà le informazioni di lavorazione necessarie per l’applicazione della maniglia scelta.
 
Il posizionamento della maniglia scelta sarà per alcune tipologie di maniglia obbligato, mentre per altre gestibile all’interno di una 
griglia predefinita. La scelta della maniglia come tipologia di apertura implica sempre la chiusura rallentata per ante battenti ed ante 
cassetto.

Le maniglie RIF, CLEPSIDRA, FUTURA, ARES ( solo nelle dimensioni L250 e L390)  sono comprese nel prezzo.

Le maniglie ARES ( nelle dimensioni L540, L810 e L1140)  e PRISMA non sono comprese nel prezzo.

The handles are an optional opening system, to the customer's choice.
When choosing a handle, the push pull will do away from the standard box with the relativ cost; the information necessary to the application of the chosen handle
are quoted on the door of the box.
For some types of handle  the positioning will be obligatory, while for the others will be manageable following a predefined grid.

The choice of the handle as opening system implies always the soft closing for hinged doors and drawers doors.

The RIF, CLEPSIDRA, FUTURA e ARES handles (only with a lenght of 250 or 390) are included in the price.

The ARES handles (only with a lenght of 540, 810 and 1140)  and PRISMA handles are not included in the price.

Il posizionamento della maniglia scelta sarà per alcune tipologie di maniglia obbligato, 
mentre per altre gestibile all’interno di una griglia  predefinita. 
 
For some types of handle  the positioning will be obligatory, while for the others will be manageable following 
a predefined grid.

Ogni tipologia di apertura viene fornita con un meccanismo di apertura di serie che può essere 
cambiato opzionalmente, a scelta del cliente, con meccanismi differenti che, per pulizia di 
disegno e funzionamento, risultano di resa superiore. 
 
Each type of opening system is supplied with a standard opening mechanism which can be changed optionally, to the 
customer's choice. There are different mechanisms which have a larger efficiency, thanks to the clear-cut-design and 
functioning.

E’ possibile richiedere il frontale con opzione “senza fori maniglia”, predisposto quindi per 
l’applicazione di maniglie diverse da quelle proposte. In tal caso la responsabilità relativa 
alla foratura del frontale e del funzionamento del prodotto sarà a carico del cliente. 

It's possible to have the door without holes for the handles, in order to apply different handles from the 
proposed ones. In this case, the customer takes responsability for drilling
the door and for the product' s functioning. 



PUSH PULL

RIF

TUTTI I CONTENITORI SONO ESCLUSI DI MANIGLIE
ALL CABINETS ARE WITHOUT HANDLES

MANIGLIE | HANDLES

ARES MKP09

PRISMA MKP10

FUTURA

RIF

CLEPSYDRA

L.

250

390

540

810

1140

L.

330

L.

40

L.

180

L.

200

400

800

1100

180

330

250-390-540-810-1140

200-400-800-1100

40 5

2

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal
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20

18

40

18

35

10

1712

5

20

10

Finiture: alluminio satinato, alluminio verniciato nero, alluminio verniciato bianco
Finishes: Brushed aluminium, brushed aluminium black painted, brushed alluminium white painted

Finiture: alluminio satinato

Finishes: Brushed aluminium

Finiture: Nero spazzolato

Finishes: Brushed black

Finiture: Nero spazzolato

Finishes: Brushed black

Finiture: laccato Kico
Finishes: Kico lacquered



MECCANISMI DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

RIBALTA | FLAP DOOR

VASISTAS | VASISTAS DOOR

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI OPZIONALI

ELEMENTI OPZIONALI

STANDARD ELEMENTS

STANDARD ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS
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3

4

4

1

1

2

2

5

5

PISTONI meccanismo di apertura fornito di serie 
per i contenitori con anta ribalta. Ogni contenitore 
con anta ribalta è fornito di 1/2/3  pistoni a seconda 
della larghezza del contenitore scelto. 
PISTONS: standard opening system for the boxes with flap door. 
Each flap door box is equipped with 1 or 2 or 3 pistons according 
to the breadth of the chosen box.

CERNIERE clip attacco rapido con regolazione.
HINGES: quick release clip with regulation.

PUSH PULL è il sistema standard di serie 

predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori 
con Gola Sinius ed i contenitori dotati di ante telaio 
e maniglietta in alluminio integrata. 
PUSH PULL: standard system prearranged on all the boxes, 
except for the boxes with Sinius groove and the boxes with frame 
doors and integrated aluminium handle.

PISTONI meccanismo di apertura fornito di serie per 
i contenitori con anta vasistas. Ogni contenitore con 
anta vasistas è fornito di 1/2/3  pistoni a seconda 
della larghezza del contenitore scelto. 
PISTONS: standard opening system for the boxes with swingdoor. 
Each swing door box is equipped with 1 or 2 or 3 pistons 
according to the breadth of the chosen box.

CERNIERE clip attacco rapido con regolazione. 
HINGES: quick release clip with regulation.

PUSH PULL è il sistema standard di serie 
predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori 
con Gola Sinius ed i contenitori dotati di ante telaio 
e maniglietta in alluminio integrata.
PUSH PULL: standard system prearranged on all the boxes, 
except for the boxes with Sinius groove and the boxes with 
frame doors and integrated aluminium handle.

Il SISTEMA WINCH è un Meccanismo di 
Apertura opzionale per i contenitori con anta 
ribalta. Ogni contenitore con anta ribalta 
è fornito di 1/2 kit Winch a seconda della 
larghezza del contenitore scelto. Il sistema 
Winch, o a filo regolabile ammortizzato, è 
caratterizzato da un piccolo box  fissato al fianco 
del contenitore dotato di un filo di acciaio, tale 
filo, fissato al frontale della ribalta, accompagna 
lentamente l’apertura del frontale.  
Fine apertura regolabile. 
The WINCH system is an optional opening mechanism for 
boxes with flap door. Each flap door box is supplied with 1/2 
Winch kits, depending on the width of the chosen box.
The Winch system - adjustable damped wire - is 
characterised by a small box mounted on the side of the 
box equipped with a steele wire. This wire, fixed to the flap 
door, accompanies slowly the door opening. Adjustable 
opening end.

CERNIERE PIATTE clip attacco rapido  
con regolazioni.
FLAT HINGES quick-fit clip with adjustments.

PANNELLO COPRI CERNIERE.
HINGES PANEL.

PANNELLO COPRI WINCH.
FLAT HINGES PANEL.

CERNIERE PIATTE con con regolazione.
FLAT HINGES quick-fit clip with adjustments.

Il SISTEMA WIND sistema di sollevamento, 
consente un ingombro marginale all’interno 
del contenitore e un impatto minimo. L’utilizzo 
del meccanismo Wind elimina in automatico la 
presenza della cerniera. Utilizzabile in vani sia di 
grandi sia di piccole dimensioni. Tale sistema sarà 
calibrato in relazione al peso dell'anta.
The WIND system - lifting system - allows a minor cluttered 
and a minimal impact within the box.The use of this 
mechanism eliminates automatically the presence of the 
hinge. Useable whether in small or in big rooms. This system 
will be measured in relation to the weight of the door.
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CASSETTI | DRAWER

BATTENTE | SWING DOOR

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI OPZIONALI
STANDARD ELEMENTS

STANDARD ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS
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Le guide MOOVIE SILENT ad ESTRAZIONE TOTALE 
sono un meccanismo di apertura opzionale per cassetti 
e cassettoni. Il sistema presenta guide totalmente a 
scomparsa che lasciano uscire l’intero box cassetto 
dall’interno del contenitore. 
Il frontale può essere regolato, oltre che in altezza e 
in inclinazione, anche lateralmente e in profondità. 

La chiusura prevista è sempre SOFT CLOSING, sia in 
presenza di PushPull e sia in presenza di maniglia.

PUSH PULL di serie integrato all’interno della guida.
The MOOVIE SILENT guides with full extension are an optional 
opening mechanism for drawers and large baskets. The system has 
totally retractable guides which let the whole drawer out the box. 
The door can be
adjusted in height and inclination as well as sideways and in depth.
The foreseen closing is a soft closing, whether in presence of push 
pull or in presence of handle.

Il PUSH PULL con CERNIERE NEUTRE è il 
Meccanismo di Apertura fornito di serie per i 
contenitori con anta battente. L’elemento push 
spinge l’anta e la apre sufficientemente per 
assicurare la presa dell’anta stessa e la relativa 
apertura. 
La modalità di chiusura richiede l’accompagnamento 
dell’anta fino al relativo riaggancio dell’elemento push.
The PUSH PULL with neutral hinges is the standard opening 
mechanism for the boxes with flap door. The push element 
drives the door and opens it sufficiently
to assure the taking of the door and the relative opening.
The closing modality requires the accompanying of the door 
until the push element is in its right place.

Il sistema Maniglia con cerniere rallentate 
è un Meccanismo di Apertura opzionale 
per i contenitori con anta battente. Con 
la scelta opzionale della maniglia esterna 
o integrata i contenitori vengono forniti 
di cerniere rallentate che, alla chiusura 
dell’anta, la rallentano fino a fermarla 
in posizione corretta senza richiederne 
l’accompagnamento completo. 
The Handle system with slowed hinges is an optional 
opening mechanism for hinged door boxes. With the 
optional choice of the external or integrated handle, the 
boxes are supplied with slackened hinges, which slow 
the door during the closing until it stops in the right 
position, without the complete accompanying.

1
2
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485

325

245

165

5

ALTEZZA | HEIGHT

L’altezza delle basi è calcolata considerando i piedini regolabili H 5 mm escludendo lo spessore del Top di finitura. 
I piedini regolabili H 20 mm sono disponibili su richiesta.

The bases' height is calculated considering the adjustable feet H. 5 mm and excluding the depth of the refined top.
The adjustable feet H. 20 mm are available on demand

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH

FUORI MISURA | CUSTOMIZE ELEMENT

SISTEMI DI APERTURE | OPENING SYSTEM

CASSETTI
DRAWER

CASSETTONE
BIG DRAWER

RIBALTA
FLAP DOOR

BATTENTE
HINGED DOOR

Fuori misura realizzabili in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio tecnico, 
nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare 
richieste di elementi fuori misura in relazione alla afattibilità tecnica degli stessi.

It' s possible to realize customizations in width, height and depth. The Technical Depth, in the 
person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny customization 
requests in relation to the technical feasibility of the elements.

450 600 900 1200

MODULARITÀ BASI | BASE MODULARITY

315 430
22 22

340 455



FUORI MISURA | CUSTOMIZE ELEMENT

Fuori misura realizzabili in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio tecnico, 
nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare 
richieste di elementi fuori misura in relazione alla afattibilità tecnica degli stessi.

It' s possible to realize customizations in width, height and depth. The Technical Depth, in the 
person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny customization 
requests in relation to the technical feasibility of the elements.

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH

SISTEMI DI APERTURE | OPENING SYSTEM

RIBALTA
FLAP DOOR FLAP DOOR

BATTENTE
HINGED DOOR

320

480

1280

640

960 

VASISTAS

MODULARITÀ PENSILI | CABINET MODULARITY

450 600 900 1200300

ALTEZZA | HEIGHT

315 430
22 22

340 455



Complementi Collezione Ventidue  
e Quarantacinque
Complements Ventidue and  
Quarantacinque Collections



PENSILE A GIORNO VETRINA LUCE | OPEN WALL CABINET LUCE

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. Spessore 14mm 
in funzione delle finiture scelte.

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. Spessore 14mm 
in funzione delle fi niture scelte.

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. Spessore 14mm, 
dotata di foro utile nell’ispezione e nel controllo del trasformatore agganciato sulla controschiena.

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. Spessore 14mm, 
dotata di foro utile nell’ispezione e nel controllo del trasformatore agganciato sulla controschiena.

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. Spessore 14mm. 
La controschiena permette di creare un falso fondo del pensile, utile a nascondere totalmente 
la doppia fonte luminosa ed il suo trasformatore. Le 2 barre led ed il trasformatore vengono
agganciati direttamente alla controschiena.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde content. Thickness 18/20/22 mm depending on the finish choices.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde content. Thickness 18/20/22 mm depending on the finish choices.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde content. Thickness 14 mm, with a useful forum in the inspection 
and control in the transformer hooked on the fake back panel.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde content. Thickness 14 mm, with a useful forum in the inspection 
and control in the transformer hooked on the fake back panel.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde content. Thickness 14 mm. The controschiena allows you to create 
a false bottom of the cupboard, useful to totally hide the dual light source and its transformer. The 2 LED bars and the 
transformer are hooked directly to fake back panel.

CAPPELLO | TOP SHELF

FIANCHI | SIDES

SCHIENA STRUTTURALE | STRUCTURAL BACK PANEL

FONDO | BOTTOM SHELF

CONTROSCHIENA | FAKE BACK PANEL

1
1

2

2

3

3

4
4

65
5

Vetro Trasparente Extrachiaro Temperato Spessore 8 mm. Assemblato per mezzo di incollaggio UV.
Transparent Glass Extrachiaro hardened Thickness 8 mm. Assembled by means of UV bonding.

RASTER IN VETRO | GLASS RASTER6

GRIGLIE VETRO | GLASS GRIDS

Vetro Trasparente Extrachiaro Temperato Spessore 8 mm. Assemblato per mezzo di incollaggio UV.

La gomma siliconica viene utilizzata come sistema antiscivolo ed antigraffi o. Tale sistema assicura la 
tenuta e la stabilità delle Griglie tramite adesione massima e quindi attrito sulle superfi ci sulla quali 
le griglie vengono poggiate.

Transparent Glass Extrachiaro hardened Thickness 8 mm. Assembled by means of UV bonding.

The silicone rubber is used as non-slip and non-scratch system. This system shall ensure the maintenance and stability 
of grids through maximum adhesion and friction on the surfaces on which the grids are laying.

VETRO STRUTTURALE | STRUCTURAL GLASS

GOMMA SILICONICA | SILICON RUBBER

1

2

1

2

2

1

VISTA FRONTALE
Front View

292145

31
8

31
8

145 145 145292 292



VASSOIO 1 | TRAYS

VISTA PIANTA
Top View

60 mm
340 | 458 | 588 mm

450 mm 600 mm 900 mm 1200 mm

Vassoio top forte spessore svuotato all'interno per predisposizione alloggiamento accessori elettrici. Realizzato con tecnica Folding, cornice sui tre lati esterni con montaggio a 45°, faccia retrostante 
avanzata e traverse interne di sostegno. Spessore 14 mm. Dimensione massima L.1200 mm. Attrezzabile con accessori USB Panel ed Invisible WIRELESS power charger.

Big thick top tray emptied inside to fit electrical accessories. Made by Folding process, frame on the three external sides with 45 ° assembly, back side advanced and internal supporting crosspieces. Thickness 14 
mm. Maximum Width L.1200 mm. It can be equipped with USB Panel and Invisible WIRELESS power charger accessories.

VASSOIO 2 | TRAYS

VISTA PIANTA
Top View

60 mm
340 | 458 | 588 mm

450 mm 600 mm 900 mm 1200 mm

14 mm

Vassoi realizzati con tecnica Folding, cornice con montaggio a 45° e sp. 14 mm. Dimensione massima L. 1200 mm. 
Fondo rivestibile con tappetino in ecopelle.
Trays made with Folding. Frame with 45° cut and 14 mm thick. Max. dimension 1200 mm width. Floor to be covered with a 
ecoleather mat.

14 mm

UNIONE A 45° FOLDING
FOLDING 45° JUNCTION

VASSOIO 3 | TRAYS

VISTA PIANTA
Top View

60 mm
340 | 458 | 588 mm

Vassoi realizzati con tecnica Folding, cornice con montaggio a 45° e sp. 14 mm. Dimensione massima L. 1200 mm. 
Quattro differenti preconfigurazioni disponibili con griglia divisoria interna e vani attrezzabili con accessori opzionali. 
Trays made with Folding. Frame with 45° cut and 14 mm thick. Max. dimension 1200 mm width. Floor to be covered with a fabric 
mat. 
Four different preconfigurations available with internal dividing grid and compartments that can be equipped with optional accessories.

450 mm 600 mm 900 mm 1200 mm

14 mm

129
279

279

279 430
282 282

580
207 207

UNIONE A 45° FOLDING
FOLDING 45° JUNCTION



ESEMPIO DI UTILIZZO

UTILIZZABILE SOLO TRA DUE BASI
EXAMPLES

USEABLE ONLY BETWEEN TWO BASES

I top compensatori sono di spessore 14mm
The inner structural tops are 14 mm thick.

TOP COMPENSATORE A GIORNO | INNER STRUCTURAL TOP
H.160

MENSOLE | SHELVES
P.315

Portata massima per ciascuna mensola: 
Kg 10 al metro lineare. 
Maximum capacity for each shelf: 10 kg/lm.

MENSOLE CON SCHIENALE | SHELVES WITH BACKPANEL
P.240

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

32
0

240
44

22 Portata massima per ciascuna mensola: 
Kg 10 al metro lineare. La mensola viene fornita 
completo di reggimensola a scomparsa.
Maximum capacity for each shelf: 10 kg/lm. The shelf is 
supplied with retractable shelf holder.

MENSOLA AD L | L SHELF

Portata massima per ciascuna mensola: 
Kg 10 al metro lineare. La mensola viene fornita 
completo di reggimensola a scomparsa.
Maximum capacity for each shelf: 10 kg/lm. The shelf is 
supplied with retractable shelf holder.

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

30

30

315

TAGLIO A 45°
45° CUT



Pannelli al metro quadro, 
completi di supporto a 
muro regolabili.

VISTA LATERALE

ALTEZZA E LARGHEZZA MASSIMEVISTA PIANTA

Square meter panels complete 
with adjustable wall support.

Side View

MAX. HEIGHT AND WIDTHTop View

 

H

H

L

L
L max. 1800

H max. 1920

22 | 40 | 60 mm

22 | 40 | 60 mm

PANNELLI BOISERIE | BOISERIE PANELS

PANNELLI BOISERIE CON TELAIO | BOISERIE PANELS WITH FRAME

ALTEZZA E LARGHEZZA MASSIMEVISTA PIANTA
Height and Width maxTop View

 

H

L

L max. 1800

H max. 1920

22 | 40 | 60 mm

Pannelli al metro quadro, 
completi di supporto a 
muro regolabili.

Square meter panels complete 
with adjustable wall support.

VISTA FRONTALE
Front View Pannelli bisellati al metro 

quadrato, completi di 
supporto a muro regolabili, 
utilizzabili in abbinamento 
ad elementi Collezione 45°.

Square meter panels complete 
with adjustable wall support.
Useable in combination with 45 
Collection's elements.

PANNELLI BOISERIE GOLD | GOLD BOISERIE PANELS

L

H

22 mm
H. max 

2700 mm

600 mm

75 90 75

135 225

900 mm

225 90 135

135 225 90

1200 mm

225 135 225 90

75 75 90 135 150

1500 mm

150 225 225 90 75135

75 75 90 135 225

 

PANNELLI | PANELS

I pannelli al metro quadro 
sono rifiniti su entrambe le 
facce su tutti i bordi.

La larghezza del pannello 
è indicativa del verso della 
venatura.VISTA LATERALE

ALTEZZA E LARGHEZZA MASSIMEVISTA PIANTA

The square meter panel have 
refined doors and edges.

The panel's width shows the 
grain. 

Side View

MAX. HEIGHT AND WIDTHTop View

H

L

L
L max. 1800

H max. 1920

H

14 | 22 | 30 | 44 | 60 mm

14 | 22 | 30 | 44 | 60 mm



SISTEMI DI APPOGGIO | DESK

1. SISTEMA STEP-LEG | 1. STEP-LEG DESK

2. SCRIVANIA MENSOLA | 2. SUSPENDED DESK

Scrivania mensola composta da 2 pannelli, piano scrivania di spessore 
60 mm e schienale spessore 40 mm, sospesa tramite supporti a muro 
regolabili. 
 
Suspended desk composed of 2 panels - desk writing 60 mm thick and back 
panel 40 mm thick - and suspended thanks to adjustable wall supports.

Completi di supporto  
a muro regolabili
Adjustable wall fittings included

VISTA PIANTA

VISTA LATERALE

Top View

45
5

45
8 

| 5
88

38
0

da
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00

60

900 | 1200 | 1500 | 1800 | 2100

600 | 900 | 1200 | 1500 | 1800

Side View

VISTA PIANTA
Top View

VISTA LATERALE
Side View

60

Il sistema Step-Leg può essere destro o sinistro | Step-Leg can be right or left sided.

Completi di supporto a muro regolabili | Adjustable wall fitting included

Il Sistema Step Leg è un sistema d'appoggio pensato per essere utilizzato 
in differenti soluzioni - vedi pag. 79 

Scrivania ad “L” composta da 2 pannelli di spessore 60 mm utilizabile 
come elemento Free-Standing sospeso con attacchi a parete o come 
elemento ad appoggio su basi e pensili. 

Step Leg system is a desk model designed for a different solution - see pag. 79

"L" desk composed of two 60 mm-thick-panels, usable as a Free-Standing 
element - wall mounted -, or as an element placed onto bases and shelves.



Scrivania mensola composta da 3 pannelli, piano scrivania di spessore 
60 mm, schienale gonna pannelli superiori e inferiori spessore 40 mm 
sospesa tramite supporti a muro regolabili. 

Suspended desk with back panel composed of 3 panels - a desk writing 60 
mm thick; upper and lower back panels 40 mm thick - and suspended thanks 
to adjustable wall support.

Scrivania standard con due gambe di 60 mm di spessore con 
traversa centrale a rinforzo del piano scrivania. 

Standard desk with two legs 60 mm thick and a central element to 
strenghten the desk writing.

SISTEMI DI APPOGGIO | DESK

3. SCRIVANIA MENSOLA CON GONNA | 3. SUSPENDED DESK WITH SKIRT

4. SCRIVANIA STANDARD | 4. STANDARD DESK

VISTA PIANTA

VISTA LATERALE

Top View

Side View

VISTA PIANTA
Top View

VISTA LATERALE
Side View

Completi di supporto  
a muro regolabili
Adjustable wall fittings included
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SISTEMI DI APPOGGIO | DESK

ESEMPI DI UTILIZZO STEP-LEG | STEP-LEG DESK EXAMPLES OF USE

CONFIGURAZIONI STEP-LEG | STEP-LEG DESK CONFIGURATION

STEP-LEG SOSPESA - Lato lungo fissato a muro A.

C.

E.

B.

D.

F.

STEP-LEG SOSPESA - Lato corto fissato a muro 
SUSPENDED STEP-LEG - Long side fixed to the wall SUSPENDED STEP-LEG - Short side fixed to the wall

STAFFE
STAFFE

Shelf Holders
Shelf Holders

STEP-LEG PLACED ON SHELF 340 MM THICK
STEP-LEG AD APPOGGIO SU PENSILE PROF. 340 mm

PIANO

FIANCO

PENSILE PROF. 340 mm

Desk

Side

Cabinet depth 340 mm

A>B

A

B

STEP-LEG PLACED ON BASE 455 MM THICK
STEP-LEG AD APPOGGIO SU BASE PROF. 455 mm

PIANO

FIANCO
BASE prof. 455 mm

Desk

Side
Shelf Holders depth 455 mm

A

A=B

B

STEP-LEG PLACED ON SUSPENDED BASE 585 MM THICK
STEP-LEG AD APPOGGIO SU BASE SOSPESA PROF. 585 mm

A<B

B

A

PIANO
Desk

FIANCO
Side

BASE SOSPESA prof. 585 mm
Wall mounted Base depth 585 mm

STEP-LEG PLACED ON SHELF 455 MM THICK, WITH GAP LEG

STEP-LEG AD APPOGGIO, CON GAMBA DI 
COMPENSAZIONE, SU PENSILE PROF. 455 mm

FIANCO
PENSILE PROF. 455 mm

Desk

Side

Cabinet depth 455 mm

A=B

A

B

Il Sistema di appoggio Step Leg è un sistema che permette di combinare piano scrittoio e gambe liberamente, a seconda delle esigenze strutturali e del gusto personale. 
Step Leg supporting system allows to match freely desk and legs, according to structural needs and personal taste.



COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

cod. 120.015 
Bianco Luna

cod. 122.512 
Adige Chiaro

cod. 122.215
Grigio Maya

cod. 122.511
Adige Scuro

cod. 120.011 
Grigio Antracite

K1
00

K1
14

MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

COLORE 
COLOUR

LEGNO 
WOOD

MELAMINICO DECORATIVO | MELAMINE DECOR

cod. 122.503
Juta

cod. 122.504 
Dark Matrix

cod. 122.501
Madreperla

cod. 122.518 
Montilla Carrara

cod. 122.519
Montilla Marquina

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list.



K1
22

COLORE 
COLOUR

MATERICO 
MATERIC

LEGNO 
WOOD

MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

cod. 122.073 
Grigio Mare
Opaco

cod. 122.517
Grigio Fango

cod. 122.516
Grigio Nebbia

cod. 122.090
Rodin Olmo

cod. 120.140
Noce Leuca 
Scuro

cod. 122.513
Noce Calla 
 Fumo

cod. 122.514 
Noce Calla 
Deciso

cod. 122.515 
Noce Calla 
Naturale

cod. 122.095
Rovere
Rock Bruges

cod. 120.175 
Beton Fb02

cod. 120.177 
Beton Antracite



COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

K1
51

K7
00

LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED

LACCATO OPACO LISCIO
MATT SMOOTH LACQUERED

Pannelli di particelle di legno di classe E1 a basso contenuto di formaldeide, rivestito su tutti i lati con fogli melaminici e 
laccati con colori standard Kico e cartella RAL.

Panels of wood particles E1 with a low formaldehyde emission covered on both sides with sheets of melamine and lacquered with 
Kico standard colors and RAL chart.

DISPONIBILI, A RIFERIMENTO, IN TUTTI I COLORI DELLA CARTELLA RAL, CON UNA MAGGIORAZIONE DI 250€ PER COLORE.

EXTRA CHARGE FOR EACH RAL COLOR LACQUERING 220€

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list..



LACCATO KICO  | KICO LACQUERED
K1

51
   

   
K7

00

cod. K9016 
Bianco Neve

cod. KC015 
Beige Kenia

cod. KC020 
Grigio Lava

cod. KI005
Rosa Havana

cod. K1019 
Nocciola

cod. K8019 
Cacao

cod. KI006
Amaranto

cod. K7016 
Grigio Antracite

cod. K7021 
Grigio Teca

cod. K9017 
Nero Notte

cod. K0215 
Grigio Maya

cod. K0083
Grigio Fumo

cod. K0073
Grigio Mare

cod. K0008
Talco

cod. KC005 
Ferro

cod. KI004
Giallo Radice

cod. KC010 
Avorio

cod. K7047 
Grigio Cenere

cod. KI002
Celeste Oxford

cod.K6013
Verde Malva

cod. KI008
Rosso Tramonto

cod. KI003
Blu Skydust

cod. KI001
Terracotta

cod. KI007
Verde Rubino



cod. 703.009
Rovere Camogli

cod. 703.005
Rovere Grigio

cod. 703.012 
Rovere Moro

cod. 703.013
Rovere Brown

cod. 703.011
Rovere Fango

cod. 704.004
Noce 
Canaletto

cod. 704.006
Rovere Nodato

cod. 704.010
Rovere
Termo Cotto

ESSENZE BASE | BASIC ESSENCES

ESSENZE PLUS | PLUS ESSENCES

K7
03

K7
04

COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list.



cod.710.202
Trasparente
Grigio

cod. 710.203 
Trasparente
Bronzo

cod. 710.201  
Trasparente 
Extra chiaro

cod. 710.402 
Stopsol Grigio

cod. 710.403 
Stopsol  
Marrone

cod. 710.401 
Stopsol Chiaro

cod. K710.MIR 
Specchio

cod. 710.301 
Acidato
Extra chiaro

cod. 810.C176 
Dark

cod. 810.072 
Perla

cod. 810.039 
Grigio

cod. 810.041 
Bronzo

VETRO  | GLASS

VETRO SPECIALE| SPECIAL GLASS

 K
71

0
K8

01

SU ANTE VETRO MANIGLIA NON APPLICABILE

HANDLE NOT AVAILABLE FOR GLASS DOORS

Il retro del Vetro Speciale è rifinito con un film scuro

The back of the Special Glass is finished with a dark film

VETRO TESSUTO 
FABRIC GLASS



COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

FINITURE SPECIALI | SPECIAL FINISHES 

K8
00

K8
52

K7
12

cod. 800.002
Ardesia

cod. MCARR
Carrara

cod. 710.ALL 
Anodizzato  
Argento

cod. 800.004
Paranà

cod. MEMP
Emperador

cod. 710.BIA
Laccato 
Bianco Neve

cod. 710.TIT
Anodizzato 
Titanio

cod. 800.003
Dolomite

PIETRA NATURALE | NATURAL STONE

MARMO | MARBLE

METALLO | METAL

cod. 710.ORO
Metallo  
Peltro Oro

cod. 710.BRO
Laccato
Cacao

cod. 710.GRE
Laccato
Grigio Teca

DISPONIBILE IN VERSIONE OPACA E LUCIDA |  AVAILABLE IN MATT AND GLOSSY VERSIONS

K8
50

cod. 850.001O 
Calacatta Opaco
cod. 850.001L 
Calacatta Lucida

cod. 850.002O 
Pulpis Opaco
cod. 850.002L 
Pulpis Lucido

PIETRA SINTERIZZATA | SINTERED STONE



A
B

TESSUTI  | FABRICS

cod.  
KI.03

cod.  
KI.27

cod.  
KI.44

cod.  
KI.26

cod.  
KI.64

cod.  
KI.24

cod.  
KI.06

CATEGORIA A | A CATEGORY

CATEGORIA B | B CATEGORY

IRIDE

HOLLY

cod.  
KPA.36

cod.  
KI.04

cod.  
KPA.54

cod.  
KPA.74

cod.  
KPA.49

cod.  
KPA.56

cod.  
KPA.26

cod.  
KPA.37

cod.  
KI.34

cod.  
KPA.24

cod.  
KPA.38

cod.  
KPA.66

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list.



COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

TESSUTI  | FABRICS

cod.  
KC.421

cod.  
KC.422

cod.  
KC.423

cod.  
KC.428

cod.  
KC.424

cod.  
KC.426

cod.  
KC.427

cod.  
KC.429

CATEGORIA B | B CATEGORY

CATEGORIA C | C CATEGORY

VELLOURS

CAROL

LILIA

cod.  
KC.221 

cod.  
KMA.1283 

cod.  
KMA.1286

cod.  
KMA.1287 

cod.  
KMA.1316

cod.  
KC.225

cod.  
KMA.1317

cod.  
KMA.1318

cod.  
KMA.1308

cod.  
KMA.1312

cod.  
KC.224

cod.  
KC.228

cod.  
KC.222

cod.  
KC.226

cod.  
KC.223

cod.  
KC.227

B
C



TESSUTI  | FABRICS

cod.  
KM.3929

cod.  
KM.3912

cod.  
KM.3913

cod.  
KM.3928

cod.  
KM.3938

cod.  
KM.3918

cod.  
KM.3922

cod.  
KM.3940

cod.  
KM.3921

cod.  
KM.3925

CATEGORIA C | C CATEGORY

CATEGORIA D | D CATEGORY

MUGHETTO

cod.  
KC.621 

cod.  
KC.625

cod.  
KC.624

cod.  
KC.628 

cod.  
KC.622 

cod.  
KC.626

cod.  
KKC.623

cod.  
KC.627

HAWAII NABUCK

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list.

D
C

CASSIA

cod.  
KDG.01

cod.  
KDG.02

cod.  
KDG.03

cod.  
KDG.08

cod.  
KDG.04

cod.  
KDG.06

cod.  
KDG.07

cod.  
KDG.09



COLORI E FINITURE | COLORS AND FINISHES

TESSUTI  | FABRICS

CATEGORIA D | D CATEGORY

SINFONIA

cod.  
KSI.01

cod.  
KSI.04

cod.  
KSI.09

cod.  
KSI.02

cod.  
KSI.06

cod.  
KSI.08

cod.  
KSI.03

cod.  
KSI.07

ALTEA

cod.  
KAM.01

cod.  
KAM.02

cod.  
KAM.03

cod.  
KAM.08

cod.  
KAM.04

cod.  
KAM.06

cod.  
KAM.07

cod.  
KAM.09

cod.  
KFM.01 

cod.  
KFM.06

cod.  
KFM.04

cod.  
KFM.09

cod.  
KFM.02

cod.  
KFM.07

cod.  
KFM.03

cod.  
KFM.08

CATEGORIA E | E CATEGORY

IBISCO

D
E



PELLE | LEATHER

CUOIO | PLUS LEATHER

cod. IRIS.01  
Savana

cod. K.274 
Indigo

cod. IRIS.04
Mattone

cod. K.297 
Mounton

cod. IRIS.02  
Ebano

cod. IRIS.03
Miele

cod. K.235 
Ribes

cod. K.281
Milka

cod. K.202 
Pearl

cod. K.286 
Zinc

cod. K.398
Horse

cod. K.207 
Black Ink

cod. K.399
Brown

cod. K.211 
Grayshadow

Tutte le finiture KICO sono rappresentate a scopo Illustrativo. 
Le texture reali potrebbero apparire differenti da quelle presenti a listino.

KICO finishes are shown for illustrative purposes. 
The real textures may look different from those on the list.

IR
IS

IR
IS

KT
05 B/E01

Sabbia
B/E02
Grigio

B/E03
Beige

ECOPELLE (TAPPETINI VASSOIO) | ECOLEATHER (TRAY MAT)



Collezione Quarantacinque
Quarantacinque Collection


